Philippians 1:19



- is the same phrase that begins Rom 7:18, “Indeed I know that.”  It includes the emphatic use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Indeed, certainly, surely, actually” plus the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “I know.”

The perfect tense emphasizes the present state resulting from a past action.  This indicates that Paul thought about this a lot in the past and came to some definite conclusions based on his self-analysis.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, used after verbs of mental activity to indicate the content of that mental activity.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to Paul’s current situation of house arrest.  This is followed by the dative of indirect object, which is almost a dative of advantage from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb APOBAINW, which means “(1) literally: to get off or depart, go away, get out for example from a ship to the land; (2) figuratively: to result in a state or condition, turn out, lead (to) Lk 21:13; turn out to salvation Phil 1:19;”
  “to result in a state—’to result in, to lead to.’”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.

The deponent middle is middle in form, but active in meaning—Paul’s circumstances will produce the action of turning out or resulting in his deliverance.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of result from the feminine singular noun SWTĒRIA, meaning “resulting in deliverance.”  Literally this says, “I know that this shall result in deliverance to me,” which we change into the English idiom “this shall result in my deliverance.”
“Indeed, I know that this shall result in my deliverance”
- is the preposition DIA plus the ablative of cause or reason from the feminine singular article and noun DEĒSIS with the second person personal pronoun SU, meaning “because of your prayers.”  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the ablative of means from the feminine singular noun EPISCHORĒGIA, which means “to make available whatever is necessary to help or supply the needs of someone—’to provide for, to support, to supply the needs of, provision, support.’”
  Also used by Paul in Col 2:19; Eph 4:16.  This is a reference to logistical grace support.  The single article governs both nouns connected by KAI, which by the Granville-Sharp rule indicates that these two nouns are two aspects of the same thing.  This means that our intercessory prayer and support of other believers are intimately connected as one concept.  The logistical support provided by the Philippians was their monetary support of Paul while under arrest in Rome.
“because of your prayer and support”
- is the ablative of agency (indicating the personal agent who performs the action expressed by the verbal adjective) from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “by the Spirit.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “of Jesus Christ.”  I add the word “[motivated]” as the logical and theological idea of what is being stated.  It was obvious to Paul and his readers that this is what he meant.  And since it was obvious to them from Paul’s previous teaching to them over the years, he did not have to mention that all that they had done for him had come from the motivation provided by the influence of God the Holy Spirit.  I add this word (motivated), so that we don’t lose the concept in translation.
“[motivated] by the Spirit of Jesus Christ”
Phil 1:19 corrected translation
“Indeed, I know that this shall result in my deliverance because of your prayer and support [motivated] by the Spirit of Jesus Christ”
Explanation:
1.  “Indeed, I know that this shall result in my deliverance”

a.  Paul makes another emphatic statement.  He is now absolutely certain that because Christ is being proclaimed without fear in Rome he will be delivered from his imprisonment.  There were two indications for Paul from God that he would be found innocent and be released.



(1)  The gospel was being proclaimed openly in Rome, even in the household of Caesar and the Praetorian Guard.  Not only was it being proclaimed, but it was being accepted and embraced.  Paul was going to be tried for his beliefs in Christ.  It would be difficult for Nero’s court to find him guilty, when so many people of his own government and family were now accepting what Paul taught as true.


(2)  The second indicator is found in what Paul says in the rest of this verse.  The Philippians had provided both prayer and financial support for Paul.  God would not have motivated the Philippians to do this, if Paul was about to be found guilty and undergo capital punishment.


b.  Therefore, the combination of the acceptance of his teaching and the continued financial and prayer support for his ministry were two very strong indications from God that Paul’s ministry as an apostle to the Gentiles and as a teacher/pastor of the Roman church would result in his deliverance from his imprisonment.
2.  “because of your prayer and  support”

a.  The arrival of the financial gift from the Philippians was a sign from God to Paul that he would be released and have a continued ministry in the West.  Why would God the Holy Spirit motivate the Philippian believers to provide for Paul’s financial needs if he were about to die?  Paul didn’t need the money to face death.  He needed the money to continue in his ministry for the Lord Jesus Christ on earth.

b.  Receiving this monetary gift along with their prayers was God’s way of telling Paul that his service was going to continue.  This is why Paul was now confident that he would be delivered from his house arrest and be allowed to continue his ministry as the apostle to the Gentiles.


c.  There are two types of positive believers who provide support to a communicator of doctrine:



(1)  Those who do not have material means to support him, such as money, time, etc.  They provide prayer support, which is just as valuable as any other kind of support, if not more valuable.  Prayer support is one kind of support that all believers can and should give to any communicator of the word of God.



(2)  Those who have the material means to support a communicator of doctrine should do so by giving money, time, etc.  This is no substitute for prayer; it is simply another kind of logistical grace support needed by any ministry.


d.  Both types of logistical grace support are needed for the success of any ministry for the Lord.  Neither is more important than the other, both are equally necessary and important.


e.  Paul was grateful for the financial gift from the Philippians, but he was just as grateful for their prayer support.

f.  Both prayer and financial support are invisible ministries from invisible heroes.  No one needs to know you are praying for them, and no one needs to know how much you are giving.  The Lord knows and that’s all that counts.

3.  “[motivated] by the Spirit of Jesus Christ”

a.  What motivated the Philippians to pray for Paul and provide financial support for him?  God the Holy Spirit.  The Holy Spirit made the word of God; that is, Bible doctrine a reality to the Philippians.  They loved the word of God, so that they developed a tremendous personal love for God.  This resulted in a tremendous personal love for Paul as their apostle.


b.  Therefore, God the Holy Spirit through the doctrine in their souls motivated them to pray for Paul and provide financially for his needs in Rome.  They were occupied with Christ through their relationship with God the Holy Spirit, which overflowed into their relationship with Paul.  Their relationship with Jesus Christ, God the Holy Spirit, and the apostle Paul were all bound together in an eternal relationship of love and fellowship.  This is what motivated them to give of themselves in whatever means they could to advance the plan of God.


c.  This is why Paul realizes that God is truly working all things together for good in his life and will continue to do so whether he lives or dies, which is where Paul takes us in the next part of this sentence, which continues in the next verse.
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